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FRANCE

DOWACER QUEEN OF FRANCE — Anne of Austzs i
QUEEN OF FRANCE = Narie-Theress

PUCHESS D8 NAVAELLES.eesvssssnssssssnansssss uardion of Guesn's Ladies.
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LADIES AND GENTEEMEN OF COURT.

SCHENE I Garden of Lowwwe
wdCENE IIt Apurtmenmt of Madame de Soissons.

SCENE Iy Private ipartment of Dowager CQuean.
BEHE IIw Apartwent of lenriette, Duchesse d'0rleans.

SCEN Ea A Boom in the Sueen's Apariments.




Uontalis
Euvallles
Bontalin

Hawnillen

Acz 1.
e Garden of Louvre.

A Torraos crosses stage. Thres steps lead wup

to it. On Terrace R. is & seat. ©C. Stage;
below Terrsce, io & fountain pleying into
lurge basin.

The elick of Hlowle is heard off L.
Battens and lichte full wp for sunshinme.

JULIE DE BONTALIS apnd Guiche dissoverwd om
sant R.

Julie, why so thoughtful?

It is &1l so wonderfuly Arsand, Comte de Guiche
logves mé = loves m8. Ian"t that encugh to stir &
woman

The wonder liss in Julie de Montalis loving the Comte
de Culche.

Tou will love me always?
Tou are to mo what sunshine is to the roses.
To w8 your love is the kias of life.

(They embrece snd rise from seat)
Four o'eclock. I sust sttend on the Hing.

(holde him to her) I would youcoould rest for ever
by my aides

In half sn hour I will return - and find you waiting?
I will not fadl you.

(Bxit GUICHE. MONTALIS goss to fountain and fesds
fish, singing softly. Enter DUCHESSE DE NAVAILLES.)

It is scandalous, Madlle. d& Nootalis.

Fieding goldfish, Duchesse de Nuvaillea?

Stuffing Court gallsnts with insincere smiles.
e
this sool water.

Sharke.

Gold fish, Madsss.

I spesk of the ghllsnte.

You flatter them.

Tou silly said-gf=honour flutter round them like
moths round a candle.

Butterflies round flowers would be more appropriste.
Butterflies! MNon Dieu! TYou play an irnccent game.
To pley gemes as an innccent maid, Madase, is easier
than to feign irncoenos when innooencs hes long
flown out the window.

Tiennm}




lontalis

Hovailloes

Bontalis

Navailles

Hontalie
Havailles
Hontalis
Envaillea

Bontalis

2.
(KING'S lough heard off)

(goes up stage) The King's lsugh is merry. (Locks off).
He plays bowle with Louise de la Valliere.

Poor Louisel

"Tis to be rich when iis Majesty smiles.

Royal smiles are as fleeting as April sumshine.

The Duchesss 4d'Crlesns is not smong the King's party.

lever mind Mademe d'Orlesns. You were im this garden
at midnight.

Gosaip has & restless tongue.

The Cueen will stop those midnight revels.

"Tis o dangercus topic to memtion to Her Najesiy.
The King is fond of moonlight in & gardem - not
alone. The Quesn is wise to close her eyes.

Hor Hajeety is so recently from the Court of Spain.

They tell me the Spanish Court plays more brillisst
games than we in France. I am learning Spahdsh.

411 the Court is learning Spanish to gain fagour
with the Gueen, An empiy gasblel

The Queeni Tush, Duchess! There is sn attashe

st the Spanish Esbassy. He has eyes like the
wondrous secrecy of night.

The Queen shall hesr of this new folly.

In the twinkljng of snf eyelid. She comes this way.

(Enter MERIE-THERESE sttended by a few ladies.
BUNTALLS curtseys before

Mille de Montalis - alweys gay. (CUEEN kisses her)
Moy sll your dresss of happiness come true.

Mademe, may joy by your playmatel

Cusens are not borm for joy. They are political
pasms in & political geme. (CUEEN sits on seat
on terrsee) My cloak, (Puta it o) Duchesse,
n fromn sits upon your hrow.
m-hmnumimmuw.
Tou protect my ladies toco closely.

My position, Madame, as guardism to your ladiss.

Gue picardial Duchesse, you thlk too guch. What
has Mdlle. to say?

¥ndame, I was with the Comte de Guiche.

dlena?
uw'h:hdw':-ﬂ--mumuthmﬂm
¥ho else was in the garden?

The most beautiful Frincess in Fremee. The night
w ® monstrous fine. Twinkljng stars in & wondrous
purple sky.



AEES
HAVALLLES
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ALLS

HEHIRE

LORTALLIS

HATALLLES

BOETALTS

HAVALLLES
MOBETALIS

Hemriette, cur English Frincess, wis in this gorden)

(to MONTALIS) Who elee? Her Majesty senits your snswer,
One = oven you, Esdemss, dare not discbey.

The Eingl

Was not alone.

His Majesty is not over fond of solituds.

Edlle de la Valliere was attending the Duchesse
d*0rloans.

(wearily) It is emcugh.
(Emter MOLINA)
Benora Nolinal

(honds QUEEN & letter) Nadume, s courier from
Spain has jost arrived.

(locks st letter) From wy father! (Drops wrspper)
(up stage, locks off) The King im guing te play

another geme of Bowls. The Marquise des Vardss
seoms in rare good favour.

Tour éyes &re SVEryWherd.

They are said to be & resarkshbly handscme pair. Tou
agree, Duchesa?

(to MOLINA) Senors Molinal

(Bxit QUEEN and LADIES OF COURT)
How delicicus it is to idle the hours on & Supmer

efternoon. The suf Saressgss the soft echesks of youth.
Te age, Duchesse, the dimness of Falace rcoms is kinder.

Beme day you will et your osm Tongos.

1 have heard of a strapge country in the East where
nightingules' tonguen are & great deliosey.

Hightingal esT

You toll se my tongue is over—fond of singing im &
moonlit garden.




NAVATLLES

BOETALLS
HAVALLLES

BUNTALLS

BAVALL k25

BORTALLS

BAVAILLES

HONTALLIS

BONTALLS

MORTALIS

BONTALLS

BOWTALLS

FIEMMES

S0I530H3

BONTALLS

Tiens! "Tis no soft place to guard you flippant
Mﬂhm.

Eaidg—of-bonour are logieslly honourable maids.
Boandalous maids of scandalous love affsairs.

Fuith, Duchesse, it is sad the littls Cupid has no
smiles Tor medlars elinging to Autusm trees. (locks
off) The Cueen is wniting.

Parblea! TYou think you hove & sharp wit.

And sosetimes s truthful tomgus. The Cusem locks
thim way.

"Tig wall I had your window barred.

Her kajesty grows impatients.
(Exit BAVAILLES)

dances round wtags. Flcke
qmﬂimnT Enter MDLLE. DE

FIE:EES terrace
srmam) e

bagins to throw flowers st
Hortense, Mdlle, ds Fiesmes, take care.
Tou're in & gay mood.
Happy ao & bird on the wing.
In loweT
Right up to the top of my head.
He loves youT
Right down to my toss.
You are the richest heiress at Court - the Eing's ward.

1 wouldn't oars if I were = beggar - so long as love
is kind.

It is easy to say the day is Time if you dom't lock
out of the window.

(Hises, dances round stage) Oh, I'm so hajpy, happy.
I'm in love. I*m loved, and love is - is wonderful.
W.uh_hm-ﬂ*wm
there is to be o specinl lottery. The King will
thhhﬂd.ﬂhlﬂhh
Montalis — the happiest and the richest marrisgesble
beiress in France to the brave, handsome Armand
Comts de Cuiche. Isn't it ﬂuﬂﬂﬂﬂ'l'

(Enter MME. DE SOISS0NS)
Mae. de Solssons (tskes Soissons' arm, points off)
mnuﬁmlmmgﬂﬂnmhh
Ealliere.
Louiss thinks she ia in heaven.
Some mistake hell for heswen $ill they fisd it &
trifls too wars to be plessant. (to MONTALIS) i
hoard the Duchosse de Navailles has had your window
barred.

ntlnquhm'rud-mldtm;ﬂmmﬂ
Jmﬂllﬂ.‘l.

(Fnter DES VARDES)




ii

EOETALLS Bam jour, lonaisur des Vardes, BEsdsse de Jolssons
ummwtnnmd;mﬁmmﬂ
window, Treat her gently ss befits har age. Come,
Hortense, let us jolm the Eing snd Loulss.

(Exit FIZOES snd BONPALLS, lsughing)

SOILS30NE Little parrotl

L e S e
BOIS3CKS Save & barred window.

VARDES A barred window! An escapads. I alisb through =

SOTSS0NE The Stuarts are a prowd Soctoh rece.

VARDES The sulden friendships of women are usually based on
Jjealousy. hljﬂllnurdl——i-lh-llﬂ

BOISS0HS In scmsone’s doenfall. I'11 debase la Valliere.

la Valliere's
VARDES Trap her. |
SOTSBO0NS Just & 1ittls more pressure and she works with um.
VARDES fuite mos The Duchesse has a flimey dresm — & BarTisgs
betwsen Mdlle. de Montalis and de Guiche.
BOISE0NS With the King's consemt.
VARLES I have the King's right ear. The money bags of Edlle.
will go to old Nonsieur de la Taine. A sarry jestl
BOLS30IS m-hhrm'-u‘-wm
ﬂulmwhltmdm
VARDES It-ﬂih-ﬂhpnﬂd-tumuuih

work of la Valliere. 1 think we hawe trapped the
prowd Stuart Frincess.

BOISSONS ﬂ-numlmrh—ltmhudﬂllhﬂlﬂl-

VAHDES Prick the Duchess's vanity, rouse her jealousy, touch
par pity and she is like wax.

S0155065 At last we shall win her to our side. Tou bawe further
plans?

VAHDES T work through the Quesn.

SOLES0NS How?

VARDES By writing a letter = as if 1t cone from her father.
She is & detiful dsughters They are somewhat out of
f'ashion.

HOISB0RS Ne need the Eing of Spain's handwriting bafore =

indits & lotter to the CQueen.

-



VARDES Spanish kings' letters are not plucked like flowers
in & garden, Youmre supsrintendent of the Cusen's
housshold. Are there no letters locked in secret drusers?

SolssoNd Tos = yon, One sy flutter into my bhands — on the
wings of chants.

(80155085 goes to seat on terrsce, sses letter
dwepped by GUEEN, picks it up, locks st it.)

VARDES A silly maid—of=honour dropped her beloved's letter.

BOISS0K3 "Fis no love letter — ithese seals = mon Dieul See,
thay are the seals of Spein,

VARDES Sacre Cosurl A pretty play of yours, Ulympe.

BOLSHGHS "Tis no play of mine. (ocpens letter) Parbleul
From His Najesty of Spain. Faite is kind to we.

VARDES An omen of victory. What says it7

S0IS30KS (reading) TYour letter received at this moment by

(locks off) Hush! The Duchessd'Crleans.
{Enter HENRIETTE by steps back of terrace.)

B0I33085
HESEIETTE
VARDES
Henriette You have & courtier's tongue, Monsieur.
VARDES ind & man's aye for o wosan's besuty.
HENHLETTE His Hajesty comes this way.
(Enter KING, L4 VALLIERE, WONTALIS, PIEMGES,
DE GUICHE and COURT by back of stage.)
KING You played a subtle game, Mdlle. de la Valliere.
LOUISE Tou flatter me, Sirel
KLNG
LOUTSs
EING

By my osth, "t"wes all I could do to win. Tou are a
proctised band at bowls.

I played sech with my stepfather.

If you plsy the geee of love as wall, there will be

1little chance of succeas for the ladies of the Court.
We shall see. Henriette, sm I not a better prophet

then the fescous Primi Visconti?

HEIELETTE Bire, your words are over wisse.

KING (TO Li4 VALLIERE) What say you?

LIS I have mo wish; Sire, to play at loves

KLig Hot playT

Ll Trus lowe, Sire, is beyond our comtrel. It is no game.
E1RG

-




EXnG

EEHEEE ‘. Eﬁg B g

HENRIHITE

SOTSMNG
HENRIETTE

S LT G

HENRIETTE
S0T980KS

Ts

Faith, your words ring true. Love is no geme. That
plossen 20. Love ie no geee. I warrent you have not
learnt thet protiy sorap of wisdes from your Fueris

frianda.

1 have lesrnt zany things since I case to your
Majeaty's Court,

Come, 1'11 be a2 bettsr conflessor than the Archbishop
of Paris. What other wise thing have you learmt?

That love, Sire, is a woman's swakening.

(tc HEVRIFTTE) How love swakened your maid-of=honour?
Blle, de 1a Vallisre kes coased to sake a confidante
of me = pince she hopes to win wiser counsel from come
who is & better prophet tham the fascus Irimi Viscontl.
(70 LOVISE) TYou have & good friend in Madsme.

To Endase, Sire, I owe oll my happiness, all my
friends, all the plossures of your Majesty's Court.
Even in deeper things I sm & debtor to Uadams.

Tou will yot be & desper debter. (TO
Cosw, Henrieite, you will challenge Bdlle. in & bowt

It is n passing [eintmoss.
Annuﬂqunm--h_m—.-—u#|
ine.

1 Ueg, Sire, you will exouse me.

I,'m:muiu-u_. mr.mmh-h—.]
Madmae, your faintness is not pretense.
I sm insulted = insulted openly by one whoss pre—
tection I have the right to clais, Ny husband lesaves
ma mach o mysalf, I am a0 alone.
Hot alonal

I sometimes wish I was a child of the people — free
te live, fres to love, free to be loved.

Tou feal better?
"is nothing sericus.
Isn't it seriocus when the King leswves your side snd

calls one of your ladies to play bowls with him = them
archary?

His Majesty has the right to choosss hia partners.

You were the scknowledged Queen of the Court revals.
Tour plscs is now taken in the ballets you adorned

by = mare couniry girl. =



HENE1ETTE

SO 1ES0NS

RIRIRI AR

VARDES
S0I1550K5

VARDES

VARDES

SO LLA0NS

Wihi=S

GUICHE

GOS0

Tou spesk 1ight of kdlle de ls Valliere. GShe has
dons e many kindnosses = sat up with me on nighte
when I was 1l11.

She is double=faced.

fho speaks no evil of anyone — always sxcusss their
faults., B5he bears no malice.

Tisnal Tou are as blind sa the Cusén.

Eille. has done you oo harm.

"Tin of Mademe I am thinking.
"Wiges not Alweys Bo.

"Pi{a possible to realise cne's mistakes.

Soew have warped me of your friendahip.

Az I not proving it"s worth? What hawe I to gain
by ls Valllers's downfull? Perhaps sach to lose.

For wy friendship for you 1 = willing to risk =y
positicn &8 superistendent of the Gueen's housshold.

8¢ much for mel I can soarcely belisve - so musch.

*Tis for your good I spesk openly. Wdlle. de la
Valliors —

*Pis trus His Eajesty sdmires her.

At your cost. A big price. Tou have long held the
Eing's favour. TYou willl will = if —

Irt

Tou play the oards you hold in your hand.

Ba Valliere plots desper than you suspsot.
hdrnub-mnhtm’ When we praised
juu, Medssme, in the ballet, Mdlle. said she was
wiﬂmaﬂdh“iﬂmm
Enjeaty. It rained lster and by chance —

Was it by chanoeT

Mlle. de 1a Valliere took refuge under ihe trees
with the King.

Ph.t was saly the overturs to her Comio Opera love.
The overtura?

Aftarwards she rods with His Majesty, was invited to
the exolusive partiss at Versailles. She now acta the
eghisf parte in all the ballsts = rolss you b ornisd
with wonderful chare = your beauly = your =

¥dlle,. actes her roles with grase.

Legt nipht she went & little too far = taking
precedsnce over Madame la Fresidente in the Quesn's salom.
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HENKTETTR

VARLES

VARDES

VARDES

VAHDES

VARDES

HENRIETTR

SOLENE
HENRIETTE
VAR
HEWEIETTE

1

Gt told mo ake did not see her.

1 gluays knew la Valliers wne slightly lame, bui 1
navar efore kmew she was blind.

I teck her as my mald-of<honour becsuns she wus
poar, Triendless, lomely. You sy sbhe plots = Hol

1 placed & trustworthy epy = Loulse de Cuercmslle -
&t the Court of St. Jamew. Ny brother csan resist no
Fretty voman's smiless

His Majesty is grateful.

He shows it well by fewning on 1s Vallisre. Non
IHeu! This is the grestest of all his follies.

(Riming in anger) Who dares to call me the cast—off
mistress of the King.

ulhﬂl“lm‘m.“-“
who is out of fevour., Next week = tomorTow =

the rebble of Paric slums will repest these infamcus

seandals,

They dere not tell suoh liss.

There is little France will not dare.

It is weatly sonsirous — "east=off mistreoa'.

“lﬂllllﬂ}'i

Badama, my Criendahip.

What of thet? Priesds are often disgulssd snemies.
Capt off = shat would you have ma do?

I balf unfolded o ples Lo your yesterday.
I refused.

Madame, you still refuse?
Tou talk of plene to stop gosaip = no eamy task.
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0.

The Eing insults you,; Hadasme, by his sbsurd infetus—
tlon for a silly souniry girl.

Who by Eadem's gsm kindness is not & woman of the
streota.

Bdlle, de le Valliere is no common couniry girle
1 remember you onoe wrule sonnets to her charss,

She is oo innctent, o nsalve — & milk white patterm
of virtue, "Tis suid she yesterdsy refuaed 20,000
pistoles whioh His Majosty pleced st her disposal.
A pretiy move in her Qess.

1 do not forgei, you ware once im love with
thin milk white pattern of wirtus.

Faith, a preiiy face has & pretiy mouwth. Wise bees
mhm,mmummm

Wdlles de ls Valliers is clear of selfish ssbitions.
To gain the Ling's aifections. "Tis mothing.

He hes A insane desirs to be loved for hisself - not
for the benafiis be oan bestow.

The impossible desire of kings has & rere humorous
Llavour.

They puy the pesaliy in lonely hearts.

iis Mejesty favours neither loneliness mor a solitary
haart.

e imsulis ondé who has the right to —

¥a esuit the final word.

It is for Esdsse's lips, not mine.

Thes imsults will collect the clouds of mistrust =

Franoe and Englamd — then the carriems of war will
be lot looms.

Were he not King, be would tast the point of my
words

Bere he not King there would be no oall fer swords.
Bo morel You moke too much of thingm.

¥y God!l Medame, we make too little. (0 GUICHE)
Monsisur, you heve my sincere sympathy.

Thow: ismorent for why, I thank you.

i hard to lose the woman one loven.
Spesk plairer, Noomisur des Vordes.

Mis Esjeaty tald mo tonight he announces the betrothal
af Bdlle. de Eontslis to Eonslsur ds la Teine.

{stope GUICHE from speaking) Ispossible! 1 have
the EKing's word.

His Majesty told me hisself. He can deny nothing to
idlle. de ls Valliere.

This is trua?

I smanr i,

It ism emough. TYou heve plans?




VARDES

HENHIETTE

VAR

TARRES

VAHDES

VAHDES

HENRIETTE

VARDES

HIERIETTE
WARDES
GUICTE

VARIERS

VARDES
HENRIETTE

VARDES

1.

To rescve Hdlle. by opening the Quesn's ayoes.

It hes been tried. 1 ean bear my own imsults, but
to see o ewest glrl ssorifiosd is beyong endursnce.
You propose to open the Cusen's eyes — how?

By writing a letter.

From who do we write = sursalves? &4 weaily pretty
plani

From Hig Eajesty of Spain.

Your gese runs high.

The stakes are higher still.

The risks -—

Do mot squal the stakes.

e are not femilisr with the hendwriting of His
Eajesly of Spain.

Esdeme de Scissons doss not make plans withowt
mntariala,

Ch, but = this plun is lmpossible.

I have lately bad & little holiday in Hollamd - where

1 hed the sesls of Spain sarefally copied. Thay

would feteh & good price im n secret sarket.

You have the seals?

Undex lock and key.

Madsme, it rests with you.

Forgery = 1 like it not.

It is conspirecy.

Call it a conedy, & foroe = a jest.
(MENKIZTTE goss to fountedn)

(o CUICHE) Tour love for Mdlle. de Bontslis is

vastly deep, (7O UENRIE/TE) Tou cannct sscrifice
the ssest girl to a debsuched hunch-baok?

It is inkusssn. It sust not be = it shall mot be.
Your plansT

The Spanish Asbassador hes business outslide of Faris.
¥hen the letter is writtem we shall have a boy .
dressed in the livery of the Spanish Enbassy. He

will give the letter to Senora Molina with instructions
to give it privately to the Quoen.

Tou will warm the Cueen against la Valliere?

A marning = enll it = wmFning.

(70 AEXRIETTE) This plot is treschery. Be carefull
"ia pot pleasant to be oalled the cast—off mistress

of the Ling. UHadase, you have aided France = not
evon the KEing dare forget itl

(EING srossee beck stage, alone)
Sacre Cosur! The Eingl
Him Majestyl

He wose & charming ssile., Plerced s heart with
Cupid's bow, 1 warrent la Vallisre wns & willing victim.
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BONTALLS

BONT A LIS
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PONTALLS

BORTALLS
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BONTALIS

BOSTALLS

BORTALLS

VARDES

LOUISE

WAHIESS

MOHTALIS
VARDES

LOLGE

VARDED

EHIE u-
An apartment of Madame de Solssons.
(LOUIS: and MONTALLS discovered)
Louise.

Weep no more, Julie.

Not = not marrisge with de la Taine, louisel I
won't marry him.

Foor Juliel 1 would 1 could help you.

Speak to the King - beg him to let s marry the man
1 lowe.

I have no influsnce.
I wish I was far from Faris.

1 have & grest longing for the woods of Fontsimeblesu.
Tou and I were heppy thers. The birds seng at our
windows, waking us on sumser desmo.

In Paris one slesps, wakes, lives smong treschery.
You and I only ask for love. Lowe = & litile word,
yot @0 grest in meaning.

Fontainoblesu = Fountsinebleau - it seems so far sway.

%e pisyed such happy gomes, Tet I did think the cpem
fields stupid. Now Paris is duller thean the country.

Where one is bappy ooe ls mever dull.

Sopoene has polsoned the Eing against me.

e nems Sessen hsh hewe T dona ta murts taw
mnger?

They sy you stole s smile that pleassed the Ducheses.
I am no thief.

kisses is not thieving. Dear Loulsel
(EMBRACHS HER) Two sad hearts are ours. 1 lowe.
Armands TYou love the King.

{Enter DES VARDES)
A pratty plﬂm-nﬂuulﬂmlhw
¥dlle. de la Valliere, the King is alking for you =
in the Eed Salen.
Aaks for maT For sal

That drives the cloud from your borw. WFhy sigh,
whan all Paris is at your feet?

Sho aighs for love.

W, en Ndlle. de la Valliers is near, we courtiers
weep for love denied, There is only ome man in
Franoe Bdlle. deoms worthy of her smiles.

Tou spesk hard words with & light heart.

Bere 1 to offer you my heart you would call mwe
unkind, Were I to offer you more you would SOO0TH =8

(Enter LORRAINE)

&




4.

YARDES Chavalisr de Lorraine, (TU LOUISE) Here is an old
play=sate. Ho doubt be is drewn to Court by the Tene
of Bdlle. de la Vallisre's beauity = her sucosss =
her (LAUCHS). The tomst of the day sesss to heave
resched soldiers' eampa. Thay over love s tale of

love.

LORRAINE Bo recent pews of Mdlle. has resched my eare.

VARLES Then there is & pretty story for Kdlle.'s lipe to
whisper, Wdlle. de Hontalis, will you not join
ithe denaing?

MOKTALLS 1 have no heart for dancing.

VANDES (LaUGES) The Court missss your gay lsughter.

HONTALLS I mm too sl for laughter.

VARDES Faith! Then 1'11 esy su revelr. I like not clouded
fucan.

(Exit VANDES)

LOERAINE (T0 LOUISE) What is all this systery?

LOUISE Many tongues spesk agninst me,

LOREAINE I warned you the last time we walled through the
gardens ot Fontaineblesu.

LOUISE I wish I were st Fontainebleau,

LONRAINE Awny from Court?

LOUISE "I true I should be lonely sway from — from — "
HOT@Ons .

LOERAINE Tou are trapped by the glitter of this 1dle life?

LoUIsE 1 follow & voice. I sust stay where it is heard.

LORRAINE Some gay fellow! Please God, he is worthy of you.

LOUISE "Tia I who am not worthys

LOHRAINE Speak, Louise — the truth. WFe are cld friends.

LOUISE I sesk no honoura — and all the world turns sgainst me.

LOKEAINE Hot alls

LOUISE You wers ever like a brother to me. 1 sm sick st
heart — and afradd.

LOERAINE Tou have sany friands.

LOUTSE I fear there are plots against se.

LOKRAINE Caught by some reseally fellow, 1'1l warramt. Ny

advice is - stick to your quns = refuse to be
frightensd by the rusble of an snemy artillery.
Tell me = ia the luche:s d'Crlesns still powerful
with the EingT
LOUISE Bype is his sister<in-law,
LOERAINE By my omth,; that im no guarantes.
(Music henrd off)
(They go up stage, meek HENHIETTE)

HENEIETTE Chevalior de Lorraine?! This is a surprise.
LORRATHE Bver Madsms's Taithful sarvani.

HENR]ETTE *Tis not often you favour the Court.
LORRAINE 1 =8 no courtier, Nadame.

H ELETTE Yot it seems there is one face you resember.

p-



LOBRAINE

HENRIETTE

HESRIEITE

HENEIETYE
LORRAINE
HENRIRITE

LORRAINE

HENRIETTE

LOARATN &
HEN L ETTE
LUSHALINE
HENHIETTE
LORTAINE

15

It would be unjust to myself, Msdsme, to deny there
in one face. It ie present with me om the battle-
field to epur me on to victory.

Tour spesch has not srown rusty in soldiers' casps.
Locking st grest besuty unlocses my tongue.

(T0 LovIs ) I will not detain you from the
pleasure of Madnse de Soisoons' salom. The dancing
is pearly owver.

(Bxit LOUISE)

Chevalier, hive we not wall
¥ 1 polished gur little

She seema no longer the happy girl 1 kmew.

Hﬂ-mﬂnﬁlnﬂ—“hlﬂﬂuhjﬂﬂ
avery passing esotion on & fece so besutiful.

Louise has a grest hesrt. But, Madase, there are
other matters. I wrote to you,.

Thore was more of the hareh rusble of war tham soft
worde in those léiteras.

I am & rough soldier,

Then why &t Court? I thoujht come to win Boms
lody's amile. ¥

Hadmme, were theobject of my affection free I

would declaire my adsirstion, my allegisscs. I nead
tell you no more.

Virtue is a dull geme = seldom played at Court.

Godl Bademe! Neither virtus, nor honest are in
fashion here. By my cath! "Pis a foul stmcapbers.

Hush? This is no battlefisld.

Mary & life is takenm — many ruined im the riot of
the hubbub of Paris, Pardon me, Halsme, I beg
Jyour anpwer to my letters.

I have spoken to the King.

I sm to have gormand of the trocps et Nmncy?

His Majesty will conmider the matter.

By heart is set on gaining that « War
oloude are derk to the west with s to the
south with Spain., (Takes HENRI S hand and

kisses it( My grateful thanks to you, Msdsme,
for spasking to His Majesty.

(LOBRAINE goes to door)

Chovalieor; I met you with your hand on the arm of
ane who has the favour of the King.

I — I do not undaretand.

Lovise do la Vallisre — the King.

Good Codl Nel

Good God! Teal

Loulng = the Eing.
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LOREAINE
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LORRAINE
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EIkG
HENRIETTE

KIRG

COURT

SOI0B0RE

Tou spoke to her sbout somsanding the troops st
Eantry ¥

et o word.

"Twan unwise to mies oo g ood an chenos.

I sm gontent to plece my fate in the hamds of one
whose face 1 carry in my mind's eye as & talissan
to victory.

Tou're & wise san, Chevalier, TYour spesch has &
protty flevour. I will secure you the comsand on
which your heart is set.

Eadasa, I will prove sy gretituede.

1 promise. My prosises are not lightly brcken.
(PUASE) My news oflouise is not to your taste?

Truth, 1 wish her affections were not so highly

placed. I lock on her as o sister — on you as Lher
protector.

I have long chosem the musket for my amcurs.
Parbleu! That is a scant cospliment to the lediss.

They, Mosieur des Verdes, have long leamt I am &
soldier - mot & Court fashion plate.

Mon Dieul A Fhilistine — & Goth = & wild sawagel
Fe will now draw the lottery.

(K18G goes to table. [e picks up &
bracelot, HENEIRTTE is by his side.)

Tour Bnglish goldsmithe could not equal this.

"Pis besutiful; Sire. (PUTS OUT HER ARN OF WHICH
IS A BRACELET) "Tis slmost s fackimile.

dlmpet, Eadame, Alwmost is ot quite.

(The lottery is drasn amid sursuring
of wolces and light lsughter)

The King has wonl The King has wonl

(TO VARDES) To whom will the prise be given?

&
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DE LA TAINE

17.
"Tin slmcat = feceisile.

Almost, but not quitel TYou think etiquetts is
wiser than love?

The wise san never thinks. He waits 111 he knows.

There have bean ladiss st my Court who have mot been
oo modest. "Tis a rere virtus whem & king ssdles.

Tour Majésty bhurbles o,

(LAUGHS) Will you permit me to hushle mguelf to
beg you hand in = Gavotte?

Tour wishea, Sire, are my commands.
(A eirele is made)

(T0 HENRISTTE) Madsme, Moneieur de Guiche desires
your hand.

Sire —

This is no gese of archery. We play not with
Cupid'd bowa.

8ire, the hot oir makes se faint.

It is my command. It seems your gdgraine is becoming
ghronie. I willeurs it. Have no fear., (AENRIETTE
TAKES GUICHE'S HAND) Madame de Solssons; Nonaieur
des Vardes cmots inviting eyes — few ladies can resist
thelir charm.

{Eu.i'.IEH:IS and VARDES Jodn kands,. The
gir danee. At the end ithe KING bowa to
LOUTSES )

TO 14 VALLIFRE] Tomorrow we go early = to Tersallles.
TO COUET) I have some nows, J aonounce the marrisge
of Endesmcisslle de Vontalis to Eonadeur de la Talne.
Coms, Bademolselle, you aremy ward. MBonaieur de la
Taina (HE COMES FOENARD) ecmes of an ancisnt reoe.

Sire, my words canmot express my gratitude,
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HERRIETTRE

VARDES

HERRIETTE

Frove it in deeds = not werds. Cose, sf your age
you have learnt the ways of lowe.
Bire, I have know meny beautiful women in my tine.
Seal your love oa yot ancther.

(L& TAINE kisses JULIE DE MONTALLS)
Goodl though o litile broten—backed.
Gire —

(Exit KING and COUR?, HENRIETTE, LA
VALLIERE, VAHDES AND SOISSONS left on stage.)

(TAKES HOLD GF VALLIERE*S ARM, LOOKS AT BRACELET,
THEN ¢ ASTS ASIDE HER AEM.) Tienmsl

Madsme, I did not ssk to receive His Majestyls
gift. Tet since he gave it it is very precious.

Tou seek his kisses, his love — your dishomours
(T0 HENRIETTE) I displenss you, Madame?

+» There is something important sagainst
you, Tour cen consclience will infore you. Lesme
mo. Leave mo.

Ml g —

Leave mo. (Exit LOUISE) Julie waits for me in the
Blus Salon., (LISTENS AT DOOR) Hush! Poor little
Julis*s heart is tresking.

(TC HENRIETTE) TYou cannct now refuse.
Cust—off mistress!

I no longer hesitate. Tou plans = plams! Can't
Bomacne Speak?

Honpieur des Vardea ssaits your plessurd.

(Enter DE GUICHE)

Eh, Monsisur (70 VARDES) Plane - what are your
planas? Hemove ln Valliere from the King's side. 1
will do it I = I = Will no ome help me? W1l mo
one pity me?

Madams, we are all your humble servants.

This im no time for preity speschea. Actionl
Aotionl The letters.




S0 S

HENRIETTE
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VARDER

HENREIETTE

GUICHE

19.

Here is the King of Spain's letter. This iz a
rough copy 1 have indited to the Quesn.

(SHATCHES LETTERS FROM SOISSONS) Yes = Yes.

Hore are the ssales of Spain. 1 have s boy alresdy
dresssd in the livery of the Spanish Ashbamsador.

Tes = yos = Lhe bay later. Tou are wver woni to
put the sart beafore the horse, WFho will sopy the
Eing of Spain's writing? Whal

There is one who is elever at such things.

Whe? Whot Can't scescne apeak?

Bonsisur déo Guiche in a master hand.

It It

As I mistaken? I fancy; im jest; you hawve copied

handwriting im such & way that the devil himealf
was deceived.

1 will stoop to po such damped treachery to my king,.

For ladies® ears you should study a politer
dictionary, sy friend.

I will writs no such lotter = not for eny king.

For I = for & king. To save a besutiful women I
would fece all the devils in hell.

Thia is treascn.

To your protestations of devotion to our English
Princeas; "tias tresscn indesd. Tour lowe for
Eademoiselle de Montalis = A wonan's heart is
samily broken = by o feithlesa lover.

My god! Tou'll cross swords with me. You go too far.

And you, Memsiewr, do not go far emough.
There sust be scoeone eles who can copy banderiting.
Fo doubt. But none so cleverly as our friend. Ko

one who would rouse less susploiom = do it more
delicately.

I will win my wife by more honourable mesns.

In that case, Ksdeme, we must let cur sare be
mwthﬂﬂmﬁﬂm.'ﬂﬂiﬂf
mistress' — pardon me, Madsme, My thoughts toock
wings and sesapsd their prison salls.

Insult upon Insult,
Tonight clemched the metter.

Hin ¥ajesty openly soknosledges la Valliere's positiom.

P sorrew Peris will s=ile on the new favourite.

(T0 HANRINTTE) TYou and I, Madame, will bear the
insults of the mbb.

Thoe soun of Paris will see to that. It will scom
spresd to the provinoss. All France will ring with
ths news, Hext week it will oross the Channal %o
great Londom— to the Court of 5t. Jeses,

Bon Meul It is too such! I have promised to help
Julie, poor child.

Be cauticus.

sl
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20,

Tulk not of caution to an cuiraged womsm. IT %
let er is writtem, you believe it will do its work -
remove la Velliere and Jeave Msdemoiselle de Bontalis
fmee to marryT

(noe la Velliere is beyond the king's influence, I
heve soms walght with his Majesty,

(T0 HEEIRTTE) Ibag you to be careful f
or your cwm

This letter will reach the QueenT

mma-n-mh-..' Ghe shares the Jueen's
secrets — being her omn countrywoman.

(TO VARDES) TYou mre mighty in favour with His Najesty.
We are like dear brothars.

He has spoken to you of la Valliere?

Ha has spoken, Madame. Out of admiretion, out of
pity for you, I cannot repsat His Majesty's
Edlle. de la Valliere's wishes are his comsands,
The engagesent of Mdlle. de Montalis-is & proof.
The letter must be written.

At onoe.

It is not light matter to be taken up in & moment
of anger.

It shall be dome.

Faithl "Tis no coward who leaves a lonely woman

to sulffer}

1 protect her in my own fashion.

HBoigh hol '"Tis a fovourite fashion with some men.
(HENRIETTE signe to VARDES and SOISSONS
to exit)

Madane, we leave the letter in your bands,.

It must be writtem tondght.

It sball be written tonight.

[Exit S0IS50NS and WARDES)
(EENRIETTE sits in chair by table,
tokes up pon and toys with it.)

It is for your afety I refuss to write this Betier.

Fhat is om unhappy womam to & manl Julie's hesrd
ia breaking.

It is my privilege to fight for her happiness.
Hords come sasler than actions.

I sm willing to lay my life st Julis's festi.




HENRIETTE
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HENHIETTE

GUICHE

GUICHE
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GUICHE
HEN®IETTE
GUICHE

HENHIETTRE
GUICHE

HENRIETTE

A eoward is always ready to die.

1 sm no coward.

Yot you refuss to write a letter - fo risk a little
Eoyal ancer for & woean's love.

I wi]ll find mesns to save her.

1, s woman, fesl for & womis,

I love her and will pretect her.

*Tis essier to talk about protection thean to securs
1t by writing & lettar.

(HENEIETTE plays with pem, locking st QUICHE)
Tou play with =e = taunt me with want of affection.

#is nothing to you — im apite of your
Hmm—lulmm
the King - a jest for courtiers - at by
m-—-n-d.-m-l—u ny
You enre not thet I sm salled the cast-S8f

of the King.

1 bear your insulte,
Without & mursur.

Hy Godl It ism & bitter draught,
Whieh you drink without making s fmoe,

It is for your own safety I hesdtate. Non Dieul
You teunt me.

Hot I. Tour own cowsrdice spesks. Monsisur des

Vardes iz ready, for my sske, to risk a passing
frowm on the King's brow. TYet he is His Bajesty's
groatest friend,

Tou torture me.

You forget I nm tortured beyond endurance. (LAUGHS)
I em spt to forget Julis is only one of many in your
long list of pmasing amcurs. Toum loved Louiss de 1a
Valliere = she repulsed you, Ferhaps you love her still.

I swesr it is not true. I love Julie with my soul.

e give our wouls to Oods They have no comsarical
value = to be bought or sald at the Fremch Court.
Madama, there im danger to you in this plan.

To you there is greater danger in silence.

Tin for you 1 refuss.

Tou solicitwies is touching.

I willapssk to ithe KEing= pleas for Julis.

;

i

There is only one way = remove la Valliore's influsnce.
My devotion Lo your interests forces se to councel prudence.

By devotion goes where s man's honour lies = im his
brave do-d. It is not essy for s proud wosan to
tall her ssoreis., Armand, I loved you — &8 B WwomER
loven. I balieved you lowved me till Julis esught
your heart, I eould have dismissed her from Court.
1 wns powerful st that sosent. Becauss of my lowe

for you, 1 tock Julis to my heart. I stocd aslde.
I let your lowe mature, It =as not sasy. I sm &
woman, J opuld hasten this marriage with Ecnsieur

-



2.

1 sk & 1ittle reward = the copying

1 sm willing o sisnd ssids = ta

stike my position at Court to bring your rosance

to & happy end.
of & letier,

de 1a Talne.

GUICHE

You drive o to & hard corner.

I oz you to ba cauticus.

HENRY TR

GUICHE

(PLATS WITH FEN IN HER HAND) TYou are willing to
-numlm!waﬂh-mmtunl
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(HENRIETTE goss to door, calls) Juliel

She Taises him and locks st him,.)
(Bnter MONTALIS)

{mmmmuu-a—
Tom will mever know what this bour coste me.

Love him always.

0o to him, Julie.

Armand}

HOWTALIS

Julisl

GUICHE

(VIFES A TEAR FROM HER EYE)

HENHIETTE

({ERIBTTE exits as Curtain falls.)
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Act 11

SUEME La
Frivate Apartsent of Dowager Quaen.
A day lster than dot 1. Ties - Aftermoon.
THE EING and LOWAGENR CUEEN 4iscowersd.

Louis, it must not be.
¥y molher, you megnify the whole affair,

I but soho the Court. Oossipe talk about your
abpurd infatuation for louise de la Vallisre. "Tias
mmummmr_mu

It sust not so far s love.

It will go so far as I will.
It is am irsult to Henriette,.
It is entirely my own affeir,

:lﬂlmdlﬂnlnlﬂhun-ﬂi—h
Eajd=gf=honour,

Goasip sosetimes oomes resarkably close to truth,
To insult Hemristte is to insult Charles of England.
Gosslip says so, eohi Charles is over fond of money.
I pay him well.

The English Asbasssdor wears bleck loocke.

Faith; they are like the skies of his native land.
Insult Franee,; if you choose,; but not England,.
English bulldogs smarl better than they fight.

England rules the seas. BEngland has an arsy ready
for the field.

France also has &n arey.

Un prepared for war. 1 hear from Nancy of want of
discipline. Our troops ery out for arrears of pay.
the

1 am sending/Chovalier de Lorraine to take the
command st Nomoy. Hemriette suggested him, He
the finest soldier in Europes

is

ne soldisr dosa not make sn aFmy.

A little leaven to said to lesven the whole. Tou
are fond of prissts snd priestly words.

Louis, take care sre your folly carriess you beyond
PSR .

Love is nover resscnable.
Wirs hoave grosm out of flissier saterial.

Set into flamen by o woman's kiss mswell ss & woman's
Fonom.

Wa aye notl prepared for war.
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b CUEER

CING

I prefor the plessure of a Court.

You cannct close your eyes to the clouds scross
the @hsnnal . sige g "

Snglond! You magnify her stremgih. liolland is
sapping it.

You dare not risk testing it.
Tow enall =8 & coward.

Heaven forbid, Louis 1 would plead
Bille. 4 Setedin, = e

Tou are presuming too much,

I am your mother - an Austden Princess — the widow
of a Fremoh King.

So be it. If py sclicitude considers chenge of air
benefieinl to your health I would not hesitate to

Banish we? "

mereiful to har,
I sppense no one. 1 em serciful when I choose. I
am liysubjects bend to my will. = not I to

It ie & persons]l motter — not an imterneiional affair.

I beg you to bid your passion for la Valliere from
Marie=Therese. She is in & delicste state of heblth.

Enough. I am King of France = and King I*11 be.
I will hear no more. Should you gosalp — Thers
are paleces little less than fortresses where the
mir is benefisial to thoms jaded by a Paris

atmosphers,
Ton dare not banish ma,

I dare disposs of those who theart me. Ny sothar,
your chesks grow pales

>



25.

D, cUEN Fith anxiety = mot enly for you, the dearest of
my sons; but for Fraoce.

EInG "Tis strange how small Franes bedomes when sesn
through prison walls.

D. GQUEEN Tou forget yoursalf.

KING Fossibly. I om in lowe.

I, QUEEN I hove heard that tale before. Tou wers young

D. QUEER Tou lova the brillisst Usdams ds Chatillon =

since.

ING %ﬂﬁﬂn&ﬁmlﬂ“
D, GUEEN bt now, Llater.

KING Spesk but one word sgminst ber sad you'll go to the

CUERM Louis, once more I —
LING

(Bater Molina)

D. GCuEEN Senore Nolina,

BOLIAN His Majeaty?

U. QUEEN You seck ah sudisnoe with the King?

HOLINA I have mn importsst letter to deliver.

D. GUEEN (s=Es LEPTER IN MOLINA'S HAND) Isportamt? I can
trust you. From Loulse de la Valliere?

MOLINA No, Nadame,

D. QUEEN From shom? (CATCHES HULD OF MOLINA) From whe is
the letter.

BOLINA I know not.

D. GUEEN Spesk. How comes it into your handsl

HOLIMA It is in truth sddressed to Her Majesty, *Teas

ﬁlm-wlmﬂtmﬂm-lhm-u,“‘_
if it oame secretly from His Majesty of Spain.

&




Do CUEN

B CUEEN

b. CUEEN

b, QUEEN

D, QUEEN

D, QUEEN

D. UEEN

LA IGE
BOLIRA

LOUTSE
BOLINA

Tet = you doubt its crigin?

Ton, Msdsme., The Asbesssdor is outof Pards. Ths
Queen is i1l with snxdety. There are stories sf)ost
which burt her deeply. 1 fear to give the letter
to her direct, though it came ss if from iis Majesty
Gpain. I know hisn writing = and doubt it. See
(55083 LETTAE) The T = the ¥ = are not well domne.
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lettar - how can 1 axcuss it7

40 such an cccmslon. Cautiom,
4o the Cuesn. It is to save
I will go to the Cuesn. Walt here

¢
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(Exit DORAGER GQUEEN)

Frobably in the King"s spuricemt.

I dare not go there.

Tou are hin friend.

Are you agninsi ma?

Ho, Mademoisells. I know what love is. I also
know its dengers, Lot mo advise you to leave the
Court — at one = today.

Leave the Court? Lemvel

I apenk ss & friemd,




LOUISE

Hil

EIBG"

.

I cannot = 1 cannot go. TYou do not understand,

I speak for your good. Leave the Court = leave Paris.

Leave Faria?

His Hajsaty comes here.

The KEing? The Eing?

Hon Disul Gol Gol
{w:‘iwhm,pﬁn

Too latel The King's footeteps. Cubsk! His
Majosty must not see you. (Hides LA VALLIGRE
behind curtains)

Endemciselle da la Vallisre?
Sire, "tis I who seek on sudience.

Bire, shis IS your affair.

Only to one who has your welfare st heart.

Fho? Hpeak] I comsand you.

The Gucen Mother, Sire. She gpemed it.

"Tis her plot. OShe loves not Bdlle. de 1a Vallisre.
I bagin to see clearly.

Sire, this letter comes {rom & more dangercus quartars
Az I blind? A= I & fool's jester?

Bo, Sire.

Tou hove suspioions from shence 1t comesT




BOL LA

|

LR S L L

It seems to oo like & woman's quarrel; Sire.
A women"aT Spesk on. :

I believe a woman's jeslousy is at the root of this |
matters It is against & woman, : .
|

Wall = welll That"s oot original. hlﬂimhqq

I should seek & man*s help = & man who is a friend to
MY WOmeT,

There is widdom in your words. The man?

A glever one, in whom you have confidence, Sire.

The Marquis dea Vardes.

Hs is & friend = to indome &0 Solssomes She is
clever. There are few scandals she does not read,

Aye = Aye. Des Vurdes - Nadame de Solssors. We
thres will find these demnable anonymous Easasmind.

The Duchesse d'Crlesns hasa small dinmer party at
four of the elock, Sire. TYou'll find those you sesk
in her apartsent.

At four, (locks st closk) This matter will be
sifted to the dregs. I'1l show mo pity. Mdlle. de
1z Valliere's honour is my affsir.

{LOULS watehes curtsin tresble)

Tho iz hidden here? lNore evil tongues?

{LOUIS dreaws his sword and pulls
curtainsaide. )

Edlle. da la Vallierel




LOULSE
EIRG

KING

LOATSE

LCUISE

CIRG
LOUISE
EING

ELNG

LOUTSE

Forgive me, Sirel
Hiding?

1 came, Sire, with & message to the Guesn Nother.
1 was frightened and I hid, Sire.

Tou come to pee my mother — you find me., *Tis a fair
exchangs. (T0 MOLINA) Remember, no word to the
Guesn. (S1GES TO NOLINA, llmﬁ:ullj (Louls TACES
LOULSE'S HANDS) Louise, you heard my words?

Forgive me, Sire. 1 had no thought of savesdropping.

"Tis well you know the plots against you. W8 will
‘lﬂ“w-

I sesk no revenge.

You have eneaies?

Gire, no one is without them.

Tou have some speein]l snemise?

There are some who mistrust se.

How la your hour Bor revenge, Their names?
Do not sak wo,

I swear you shall have your triumsph.
Bire, I wish no i1l of anyone.

Is there not one man, one woman whose insults you
baar? Your King comsands you — mpeaki

Sire, I prefer to bear my knsults in silence.

You oan whisper thelir hames. I will be discreet.
Tell mo, Louise. (TAKES HER IN HIS ANNSs; GSHE
mmmnnmu}

8ire, for the respect you bear towsrds me, allow me
to remain silent,

Illllllﬂl "Tis a priestly word. I respect you, I
swoar, I will prove it. There are plots against
your honours I willfight for you. Tour triwsph will

ba =y roward.

I have only my lovelo give in reiurn,

"Fia 2]l I ask. Tonight we mest in the Quesn's
salon. Louiss, you are like the mm to 8.

s you who are called Le Rol Seledil = the Sum King.
En! But you hawe played the Queen of Lowe.

Tour Majessty honours me.

Homour! 'Tis & ccld word from yoru lips.

"Tis & woman's fortune; Sire.

A worthy one to your bemwkty.

Sire, I beg your leave to find the Queen Nother.
I, too, have business on hand = pressing business.
(KING takes LOUISE im his srme = kisses her)
Ti1]l tonight, =y love.

Till tonight, =y king.
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LORRAINE

L0 RATINE

AL TR

LOCORAINE

ACT

SCHENE IIv  Apartment of the DJuchess d'Orlsans.

A lar e curtained archway beck of stage.
Half an hour after Scemel.

(Louise and Feimmes disecversd)

Tou are the mest envied woman in France.
Emvied! The Duchesse will no longrhave me near her.
Jealousy is & eruel enemy.

HAlf sn hour age I kep silent when & word would
have husbled her before the King.

Yo are oo (enETouS.

(A BELL HEARD) The Duchessel No, let me go.
(Exit LOUISE through curtain.)
(Erter MONTALIS, door L.)

Julie, you are smiling!

A smile covers a heavy heart.

Courage! The Duchess is on your side.

Couragel I'm afraid.

They say every cloud has & silver linjng. TYours
my be goldem.

(Bnter LOUISE)

The Ducheass calls oe eafaithfull - will not have me
with her., Julie, Madame aske for you.

For me?
(Exit BONTALIS through Curtain.)
(Knock at door L. LOUIGE opens it.
Enter LORRAINE)
Chevalier de Lorrainel

Cove, my old playsste — tears im your eyes,
trembling lipe.

ot pow I have a friend = o close.

I warrani those Court hags and fashkion plates have
ojened fire against you! Fut up & brewe
face, Who is the Oensral? De Soisscna? She locks
like & bad smell.

Ghe is baawtiful.
1 phtroe below her mshk of powder snd paint. Bshl

(LORRAINE stands oloss to LOUISE =
he hold her chim on his fingers.)

(enter HENEIMTEE, stands betwesn
Curtains)

Thay &T® pﬂ:ﬂmth]ﬂ‘iwd:ﬂﬂm
pature shines im your face like honest sunlight on
B hill sbove a dark walley.

A protty spesch; Chevaller. Who are thay to whom
you a0 postioally refer?

The enemiss of my playmads.




HENHIETTE

LOH ALK

HENRIETTE
LOoERAINE
HHRIETTE

LOUISE
HERRIETTE
LOHRATHE

HENRLETTE

LONHAIHE

[COMSE FORWARD) You loock for ensmies in the rooms
of one who befrisnded your pluymste when she was
poor mnd like soough to heve Mittle sumlight in her
life.

Only in heaiven, Esdase, are we safs from evil tonjues
whipped by [ealousy.

Ma foll Tou're o brave san, Chewalisr.

I trust sn honest one.

ludenees is some men's idea of honesty.

I sn o soldier, used to bluff conmands.

Toi think to conmand w7

A goldier bows to the commands of his supsriors.

Tienal Tou soretimea fall inte & pretty aspeech.
1 hawve good mews for you. (THEY 5IT) The King
promises you command of the troops ot Nanoy.

(kinsen HENAIETTE'S hand) I thank you from my heart.

{ (Enter DE S0ISSONS and DES VARDES,
HENRLETTE rises.)

Eh, my dear Madame ds Soisscns snd Nonsisur des
Vardes.

Your devoted servants, Msdame.

Talk not of servitude, Monsieur, whers friendship is
m‘m*-

s well to oall friendship a mistress = fesinine in
ite inconstaney.

Fowen are beautiful, Chevalier. They are sver queens
of Courts and rulers of men's hearts.

Courts know few true friends - or breave hearts.

Como, Chevalier, you have no csuse for complaint.
(Bnter DE GUICHE) Monsisur de Culche — our dinner
party is complete.

In which csss, 1 take my lesve. (Kisses HEWRIETTE'S
hand) I beg one danoe tomight.

Perhape more than one, Chevaller.
(CHEVALIER goes up stage with LOUISE)

One moment, Chevalier, (70 LOUVISE) Ndlle. dels
Valliere, in the future I will dispenss with your
offieisl services shich sre, under the pressmt
uwulmmu—uuﬂr
bonoured. I will mo longer keep you from ome who 1S
mum+ulmw-tﬂtupmulﬂw
aature shining in your face = like - like — what was
it, Chevalier? Akl like honest sunlight on & hill
above a dark walley.

hm,lmﬂmtnlﬂﬂnm:n-qm
I deprive myself for cne whom we all obey.
Epdame, Edlle. hes the right to sems sxplemation.

Ara you, too, in love with the purity of & couniry
girl? Beware of the Le Hol Soleil.

Hadamo; you speak light words.
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VARDES
GUICHE

HERRIETTE
VARDES

HENRIETTE
VARDES

VARDES

Y/RDES

SOLS50KS

VAERES
HENRIETTE

VAEDES

HENRIETTE
VARDERS
SOIEE0NS

VARDES

HENRIETTE
VABDES

33,

They coms from & light bheart, Chevaliesr. Tou will
no doubt conduct Mdlle. to rooms whers ahe is
welcome — as sunshine on & hill, was it nod?

I Mdlle. will hogour me,
(Exit VALLIKRE and LOBRAINE)

The Chevalier beoomes insuffereble. I hawe & mind
to makce him lose his comeand of the troops ot Huney.

An ideal

Mademe, the Chevalisr alons can reconstruct the
Army = save France if Englnd should send & challemge.

Momsdeur, you are ever ready with light words.

By Madame, *tis ever mo. Man is but man, snd what
he most desires he throws awpy.

A wonsn's love is more faithful.

The faithful are scorned. Those who would bind up
broken wounds are thrust askde.

1light wordsi

'T13 not I whe hawve the confidence of the most
beautiful woman in France.

The heart carmot always be sasily read.

Bor the tongue speak with words that burm the lips.
Nadame, our plot matures.

En! What has bappened? I am anxious - though
truth to say I locked too on the King's

babaviour, He is but & man - and & =imple
fool. What has happened? 'Tis of Julie I am thisking.

The letter was given to Senora Molina. It is now
in the Gueen's hands.

En! Poor little Julie weeping her hesrt sway. In
the Queen's hands = yes = detsils, details. Foor
Julisl

NHsline went directo to Her Majesty's apartments = them
to those of the Gueen Mother.

I daresay Her Majesty has a violenmt attack of indigestice
Indigeation}

It is & bitter pill to swallow. TYou look mystified.
The Cucen hes deliberately closed her syes to the
Eing's ssours. It is painful o have them foroesd
P

Har Majesty is mot well.

A happy fasily event,
Al hedr to the throne.

A queen's ohild is but a litile pawn inm diplenscy -
pomething to juggle with — win soms prima.

Lovel
Fossible, but nol probable.

-




HENRIEITE
ViR

HENR1IETTE

VARDES

HENRIETTE

HENRIETTE

GULICHE
H=MEIETTE
VARLES
HENRIETTE
VARDES
HENRIETTE

HENRIETTE
VAHDES
HFENRLETTE

VARDES
HENRIETTE

VARDES
HEERIETTE
VARLGES
HENRIETTE

EIRG

H.q

Ton., “mﬂuuhutulniu-lhﬂhn-
li—mtlllﬁﬂitnhmﬂﬂ“.ﬁlrﬂm
openk Lo the King? Eill she foroe his hand?

Have no fear. The Cusen is Spanish =
vealousy, Hot blooded, impetucus, m:'nh:ui*

(T0 GUICHE ) 26 the
R e T ey
pentySa ;th. . is may be in sttendsnce

I um impatiemt to Enowr mare.
How 1t fares with the Qusen?

It will be your payment. The sconer the news; the
sooner the food.
I go on winged fest,.
(Fute hand on IE SOISS0NS) A werd with you.
(AT DOCE) The King!
Cones hareT
(Enter KING)
Tour Majessty honours oo,

Eh! Homour to whom honour is dus! (turms to VARDES)
"Me you I soek.




N

WARLES Sire, you find me with two desar frisnds,
EInG I like not the desr friends of other pecple.
VARDES In thin came, t
# thay are faithful servents of
Edjosty., o
Klsg Faithful servante] Ehl I have heard thoss words

quite recently. (TAKES LETTER FROM POCKEY) Head
that. It comes from a faithful servent, Lu
momstrous! (VARDES TALES LETTER) The writer will
have no sercy from me. Faithful servamt}

VARDES A lettery

- Don®t be & parrot, des Vardes; I said a letter to
or Najesty., Can't you see "tis & lettex? By
Godl The gallows will have work to do. Bead it.
You'rs not blind or deaf, sre yu? Resd it, all

thres of you.

(ENRIBYTE, SOISS0HS, VARDES read

letter together.)
g (CLOSES LEPTEY) Sire = the ravings of & lunstic .
e Calumny against my Maideof-honour.
VARRSS Treasen sguinst His Majesiy.
K. T“mmtmﬁmi”
VARLES Virtus is & rare flower, therefore the more precious.

(HOLDS CUT LETTER) The letter, Sirve!

Elnc (TAKES LETTER) Well?

VARDES "Pis & sonetrous forgery.

E1nG The writer? Who wrote 1t7

WARDES The writing is strange - yet I think I have seem it
BomERhere . R

KING ‘qumunpt-lh'lh-utﬂnud"
intriguing Court.

HENRIETTE Nonsieur des Vardes is the confidant of many,

KING The gonfidant of meny is the friend of mone. (T0
VAHDES) On whom do your suspleicna lie?

VARDES "Tis no onsy task to speak ot rendom,

EING Comel Comel Ko fencing with me; or my suspicions
may toks an sskward turn, Feith! This is a pleasantd
lettle party of faithful servante.

VAHDES Sire, the Duchesse de Navailles ia careful of the
wirtuss of the young ledies.

KING {LADGHS) A barred window = eh?

VARDES I have heard the tale with many varintions.

EING You think the Duchesss de Havailles wrote the letter?

VARDES Pocaibly Mdlle, de Montalis, She likes not Nonsleur
da la Taine ss a hushand.

ELING More likely the old hag — the Duchowse.

VARDES It is strangs the Chevalisr de lLorraine should come
to Court yesterday.

EING Tostardayl

VARDES I presuse your ¥ajesty received the letter — today?




HENEIETTE

% §

Take care I do not presume your ressces for sccusing

1 speok ss & philoscpter. The Chevelisr adsires s

little too openly the beauty we courtisrs sdors in
milonts .,

The Chevalier is hersio cosmand
Py : bag of the troops

Come, Nedome de Soissons, it is not often
silent, ¥ Fou are

If we knew them we might aid Your Majesty.
Thay might mot be pleasant.
They would test the loyalty of faithful servamis,

Haybe a King's presence keeps him sway.

I warrani hias deveotion.

Tou are aver ready to defend him.

I am alwaye ready to defend homourable friends.
He sdght prove sore honourable away from Court.
Tou ndstrust him, SireT

Among othere.

He and you were brought up like brothers. He
admires your wit = your diplomscy. lie is a devoted
courtier.

Mo man, in the hands of & women, is devoted to sny

Eing. Ne might be safer away from Court — some
provinaial appeintsent .



VAiHDES
VARDES

Elng
HENETEpPS

LENRIETTE

VARDES
HENRIEPTE

JENENUE

WAEDES
B0IS50RS

VARDES
KIng
SOI:00ES

VARDES
EinG

VAHRDES

ETEG

o

mwudﬂthtwﬂm.
Cosmand of the trocpsl

A jest, fire - & passing thought - & gosssmer ides
"llmwm-thwﬂ"‘m.
hl"mmml“-m“mm
e bears & wound gnined in fighting for France.

It is unwise, Sire, t
thelr - Mooy ﬂﬂlﬂfl:ﬂhmm:—-

What say you, des Vardes?

There is often much wisdom in & jest, Sire.
Nonsieur des Vardes spoke light words.
DI . o T i

He is a friend.

Tou forget he was in love with Ndlle, de la Valliere.

I bave hesrd the some story with
a8 $he wfortunsts hars, Eonsieur des Verdes

Faithl '"Tis ture, _h““m
) Gay dogt

"iis & sourtier's duty to adasire beauty, as it is a
courtier's duty to retire before the glamour of
le Roi Soledl.

Toke sare, Monaleur des Vardes, 1 am in no mead
for flattery.

Sire, you are too wise to trust im fesble wards.

W wander from the resson of my wvisit. Cose - you
sust {ind the writers of this infemy. (HOLDS UP
LETTER) Or my susploioms may take the form of
arrest. Ue will ase.

Sire = the Duchesss de Heowailles is old, B5he is to
be pitied.

Tou eling to the Duchesss.

To her gudlt, Sire. I like not her bhony parson.

The Duke of Anjou.

My brother! Faith! Nadsme, you strike high, (LAUGHS)
Tha Dulte de Orazsont cwes some srudge to your Meajeety,
Bo faol like an old fool, ah?

The Dus de Eagarin spesks againet your plessurés, Sire,
The dresmer who sees visions., (LAUOES) TYour wit

has humour in it. The dreamer = I think not.
Thaletter la o bhad dream; Sire.

It will yet be & nightmare to the writer.

The Puchesse de Navailles is a big sster - thay are
the bad dréAniTss She is w great Triend of the Quesn

Hothar.

Stop. Fow I come to remember = yesterday in the

q.,q't—]l- _!-..]_'ﬁ- I m. EREREN, FOU, Henriette,
kniumes de Solssons, and you, Monaieur, mll unm:-ﬂ-
soaversation. 1 heard sentiom of Endeme d'0rleans

nid to Frandd.
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VARUES

HENELETTE

SOIS30N5

HENHRIETYE

SO) G0N S

%

3,
And well she deserves it,

Iﬂlﬁth'_'lhﬂ.mﬂ
solemn oonelave, Llhe garden hemin

Awaiting dinner, Sire, and
de Owiche, | Ty St the arrivel of Memslec

A pretty mess you have brought us to.
An idle jest of minel

Ome that will coat you dear. Nonaisur de Gdche
will not go %o Hanor.

"is for n dear friend 1 deprive myself of the
mﬂ;wliﬂd.mh-l'tﬂ:—-ﬂﬂ—ﬂ
Solasons at dinmer.

Eadame = 1 bag you be careful. Should the King hear
of this folly it will arcuss his suspicions.

tymmm-mta-tmih!w'.“idm.

The letter has miscarried. We are in & dangercus
pass. If we do not silok together like leeches,
po one oan Toretell the and.
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HERRIRITE

LRLRLE
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SOLSE0ND

VARDES

SOLS30NE

As for your friendsbip = I bagin to
draslt
Binoerity. You, Nonaleur des Voardos, hu:‘:!

£
influsnon with Hig Enjenty. It tonted
favour of Vommieur de Guiche. e e

1n1muumuli.nrﬂlnﬂht:rlﬂ—nnnh‘

chalienge of war. (7O
¥e will dine. (TO D& GUICHE) Come, Momsisur,

(Exit HENRIETTE snd DE GUICHE
through curtains up etage. )

It was & fool's triek &
to Eanay. - o send Monsieur de Cuiche

A jestl :‘lﬂﬂl“‘_

mm""""‘lﬂ-:l.hﬂru.

I will mske light lowe to her.

Eh! Now I understsnd. Tou ¥id of de

It is = little game I will play with the Duchesss.

Tiens! I've heard of your gemes - rather too

often. Parbleul
(2nter HENRISYTE, who stands betwesn i
curtains, } |

Tou ore in love with the Duchesse?

Bon DHeu. That empiy-headed buiterfly.
You whisper soft words to her.

I sake sport of her.

Bhe 1s in lowe with you.

I should be very blind not to see that., There are
many rendy to teke your place, Olympe.

I'1]1 not be pushed asids by Madase -

I mdores the clewerect woman in Franoe.

Frowe itl

I work with you to debase la Valliere. '!'hr:

querrel = pot mine, Nadame will fall - with
Baid =of=honours

Tianal

I will send de Cuiche into exile, He will be safer
mum-mnumm-nmum

Settling sn old quarrel with Monsieur de Oulche,
I have dresm the Duchesse into our met.

To make love to her. Tiens! I am neither blind
not deaf; oor yet & fool.

lm—udﬂlh-mtnmtnmdthhfulm
'I:girj.utbl.ﬂ;hpﬂhlhhhﬂidilhlﬂ

cousdn, old de 1a Taine.

ta
Eovangs Tor s barred window. It wms & bold game
plays Should the Duchesss learn it was not la
Tﬂllmnhpnn-hdlu:hgtuhﬂuuﬂi
and affisnce Edlle. ds NMontnlis %o Emnalsur de la
Taine —
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WO LG

VARDES

VARDES

BOISGONG

IEARIETTE

VAEDES

FARDES
HENE I ETFR

Howve ng fear — a seile = 8 tender word = & toush
the lips, and Henrietts is &t oy fest = like the
Faithi 'Tim I who rule France. I sa King im al)
mmms, The Court knows it. Soon Fronce shall learm it,

Honaieur de Gdohe —

{iMiERPTS) Chicken—hesrted fellow - like all who
SEFTY o conscience. Hed he besn bere when we
suspicions with the (ing, we would have been lost.
be Ouiche is & clumay lisr. is to the “uchesse =
poufl I'd be happy to see her bsaished with de
Guighe. Faith! I'11 suggest it to His Majesty.

(ADVANCES) TYour words are ever swest to ihe nearsst

E

BAIE,
Hadane - you play sm old role for & woman - the silent
listaner,

I pm hot sush & foolish buiterfly as Monsieur dee
Vardes beliewes me to be.

"tie to be war.
It I8 war.
Good! I have my osrds to play.

MOLDS UP LEFTER) I hold the ace of trumps.

VARDES TRIES TO SNATCH LOTTERL) En! Monsisur

le Morquis des Vardes, you forget a Fremchean is

& courteous gerilemsn, I play & fair gase.

Tonight we shall deal onrd for oar, (TO GUICHE)

Dinner is alresdy served. (TO S0IsScms) It

would be crusl to detadn you longer from peoklng te
satiafy your large appetite. d






VARDES

VARDES

VARDES

SOI550E3

VARDES

VARDES

GUICHE
FIEMMES
GUICHE
FIEES
GUICHE

FIEMEES

GULCHE

ACT jll

SCENEy A rooe in the Cuesn's Apartsenis.
The Court is descing. MON. DE B4 TAINE
is drunk and making & fool of himself,
lancing cesses. Court moves off,)

(50158085 end DES VARDES left slone.)
(Carefully locks to ses is listening) Cuick,
tulnurmmm:d:mnm ]

Do Gulche takes instant command of the troops st Nansy.
His Najesty has signed the order?

Before my eyes.

Uf his own scoord?

I hinted there are stories aflost concerning the

Tou hawve not far to sesk him.

I know the traitor.

(Entar DUCHESSE DE NAVAILLES, goas
o IE GUICHE. Exit FIENNES, )
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MAVALLLES

ViRDES

GUICHE

VARDES

NENRIETTE

GUICHE

HENRIETTE

VARDES

Congratulstions on your high appointment, 'Tia a
mark of favour His Bajesty has shown, I
sust sdd it is & surprise = this mew role of yours =

a soldier.

I thank you, Duchesse de Bavailes. 1 would the

Eing's favours were more suitable bestowed.

Your modesty becomes you, Monmisur de Guche.
(Bnter BUC DE MAZARIN)

The [uc de Magarin would congratulsts you.

qm-:-tm.mmwumﬂ.
[-tuummn—a_m}

wwnmm:-tm#mmum

(TCOUICHS) At last ihe King smiles with favour on

your military prowess. "Pia & pity the wounds you

received fighting for France's honour should mot
have besn rewardsd long ago.

Monsieur le Marguis des Vardes, "tis to you 1 owe
my fawvour with His Eajesty.

If any idle words of mine, Momsisur ls Coste ds
Buiche, should have sadded to His Majesty's trust
in your military prowess, ‘tim I who am homoured.
The Eing is wont to Listen to my advies. Ha leans
on my Buppori.

You will sdd Justre to your fame as Commander of
the troops at Nanoy.

1 trust 1 aball do my duty.

Mmmhﬂlunﬂqﬂlﬂi-
to a soldier if is en 111-fitting coat.

(Enter LOKRAINE)

My congratulations. {SHAKES GUICHE'S HAND) I would
I were in your sho#s.

They would fit you better than =e.

Courage, monsleur.
{w:nﬂtu-u.-hl-mj

ﬁ-llimfmﬂun;mmu-mmﬂ

well bestowsd on the moble Comte de Guiche? Are you

afraid of the sound of guna? (LAUGHS AS HE NOVES

ABOUT WITH DE SOISSONS).

1 wns giwen the ocomand todsy. Tonight my appointment
is cancellsd. '"Tis & bitter pdll to swnllow.

(Entar HENEISIYS. Sbe coses o DE GUICHE)

Thin news is trus? Tour sypoiniment is conf lrmed
by Him dajesty's signature?

An hour Bgos

{Lﬂ.mmdm,“nﬂiﬂﬂﬂ} Bl Isena
tell=tale fnos that spesks volumes. The Duchécse
4*Crlenna has yet a word to speak.

Hie Majesty is always happy in ihe compamy of his
besutiful sister—im—law.
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GUICHE
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GUICHE

4.

For onog,donsissr le Marquis, your words savour of fruth.
Tou are & sovem judge, Hsdams.

1 have not yoi passed sentence,.

I trust it will bo es light am your heart.

Hove no fear, monaisur, it will st least savour of justioe.
The oansd may be settiled out of couri.

Bot without the shief witness.

Eadams 1n Duchésss d'0r]lesns?

And & letter. It was & littles urwise of Vadame de
Soissons to write it herself, His Bajesty ims cnce
well soguainted with her handeriting. 1 sesar it

wes mo sapy matier to resd her amorous
You would not dare show thalettar.

I have no fear.

Hor l.

It is war to the knife with that upsiderd Italisn woman.
I bag of you not to risk too much for me.

Half psst eleven. Only half sn hour. I sust speak
4o the King - sepsk to him alone.

Caution., Our smemiss have scored, Des Vardes is
trusted by the King. He has sc far held his own.
The geme is up for =a.

Not i1l I have played the trump card. dm I, mn

English Frinceas, to be vanguished by the Masarin
woesn? A parvenus Itialian, living on the money

plundered by her umcle, the late ‘Cardinal? Newer!
There sesas no roedress.

Therse must be, There shall be. I swear by =y oath
you will mot command the trocps st Nanoy.

My ordars arealresdy signed.
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All the more reason you should keey olowss o the
King. & ow gratitude for his favour. OShower compli=
menle on the Hol Soledl. Boast of your sppoimtssnt.
docept = nay = demend - the congratulstions of the

Court .

'Tis no eaay maiier. My very soul eriss out in solituds,.
Lot your tongue ery louder,

It is goodbye to Julie.

S R
e Loovs Taiis ok Siies was 3 by

July, we have a difficult game to play tonight -

requiring great cautiom. Drive back your tears.

They are stronger than I sm.

Drew forth your serry laughter.

My tears drown my lasughter,

Julis, you are prepared to fight for the man you love?

I would die for him.

*Fis sasler to laugh than to dis,

"Tis essler to die tham to live without lowe.

KEings listen to light wordsj to wesping faces thay

lock mot twice. It is for your happiness I speak.

lock st me — ssdle. It is for Arsand you are

fighting. For him be brave. That is better. (T

Thera is no time for hesdistiom.
(GUICHE goes up stage)

Armend)

(Takos her in her arms) Not now, ohild, Thers must
be no sconss in the Cusen's apartments.

s to GUICHE to exit, ENRIETTE
tmw: MGHTALIS to sofs. She is weeping.)

to love =
Courage, Julis, courage. I know what it is
to Imﬂ'nu'l iul"l torn to shrads. 1 am what
to do = to do. It is & diffieult sosent = full of

danger, One false move and all will be lost.

Iife is oruel.




HENHIETTE Julise, I wen onoe inm love — for sy love I gave his -
pﬂhiliﬂlnmh-hlunthmﬂu-il-.ln
Oisul I oee no wny, Theresust be a way, [(ENTER
EARECHAL DE CRAMPDONT) Hush, Juliel

isaad i .

(RISES) Marechal de Gressomt.

ihat Lo this ceonard sbout my son?

His Majesty honours him with the cosmand of the trcops
ot Hepoy. Monsleur de Culch reseivea the ocon—
gratulations of the whole Court. The King's fawour
is not lightly wom.

*Tis no feavour. 'Tis exile. TYou start, EadaseT
You used an ugly word,

My son is no soldier.

He boars s honourable wound om his sorm.

He is; thank G-d; no coward,

He is the best friend one woman ever had.

He is no commandsr.

He rules iwo women's hearts.

¥e all try that ;sme. 'Tis sssier then to cosmand
an arey of vaw soldiers erying cut for arrears of
pay - for food.

Hot all sucoesd ot subduing & prowl woman.

I have oome to you to know the truth. Whe is my
soh's enesyT

For gaining the Eing's fawour?

Banishmert. 'Tia a woman who has done it7T

Tes, Barechal, "tis & woman against & woman.
Jealousy?

Againet one who loves your son.

My son has played her false?

Your son dares fight & womasn's battle — that is all.

SRHHHHIRER I

HENRIETTE Not oaly for France, Marechal, but for a womsn's love,
Nonsieur de Culche will nob comssnd the troops st Neney.

GRACMONT Tour words are light.

HESHLETTE Mmmmdtmﬁnmmm
s .

GRAMSONT Tou will save my oont

HENEIETTE For & womnn, Barechal.

CRAMEOHT Thay are not often so genercus to sach olher.

HERRIETTE Gometimen & womsn will give up all to secure & man‘s
happ Lnsdm.

O EA MMUNT Har lowers ‘
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"Tis soactimes & desp friendship, Harechal.
Tow = you love my son?

There aresany forms of love = all roses are mob
numad “la Franos,®

The most beautiful shall in futurs be callsd "Henristte™.

A preity cospliment, Harechal.
Lst it pase. TYou promise me - to seve my som's homour?

1 promise, Narechal. I am in full command of this

| ]

(A sound of musie offj ome of two
oouples dance ssrces bask of stage.
Enter GUICHE and

Futher, you have heard the news?
Tour Hojesty dess you great homour.
Lanishmont.

Tou will show your King's sonfidemce is mot mis—
pleceds. Tou will prove you are a worthy son of the
house of Jramscnt. It shelters no comards.

But , Mhﬂ'p 1 sm no saldier.
(Bnter VAKDES, MONTALIS AND FISMMES)

Marechal, "tis bard mot to have one's msbdtions
satiafied, Mine is to cormand the trocpe st Nancy.
1 already sicken at the vapid plessures of the Court.
I long for arms — war = the elash of horsea" hoofs,
the rough shouts of soldisra® songe,; the long day's
maroh, the nights on the battlefield praying for
wietory on the sorrow. That is the life for =e = not
the alekly sentisental existence of ocourt aychophants -
men who lowve fashion plates, soft-tongues, soft-
hlliﬂ—rvﬂrfw#iﬂ'-dh.m#ﬁ
point af & eward.

A vastly fine spesch, Chewvalier; yet methinks &
ledy's lips are not so distastedul #o a scldier like

yourself.

I would be ne scldisr, sonsieur, if I beld no
woman's portrait olose to my heart.

Who is the fortunats lady?
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Among ouch beauty it would be invidious to sentlon noEes.

Eay be your ledy feir ranks too high for & mars
soldier's asbition.

My father bears & proud nase even bayond the reslms
of Frence.

"Pia wall to hide the ldestity of your lsdy behind
fair vords. TYou are afraid - so like & soldier -
bluff words — Bluffl = Blulfl.

Eat  (LO0KS ROUND COURT) I ses one lady whose
beauty ie praised in meny sornets = Mdlle. de Fieseesl

Eadd of honour to Madesd 18 Duchenss 4d'Crlesss. TYou
go eloss to the Isdy of your heart. As & soldier I
wonder you had not the courage to mddress your vows
to your mistress,
{DRARS SPOED) This is an ineult I will not forgive.
A saldier's bluff.
4 woman's honour is mo bluff. Drew your sword if you
are no ooward.
Take carel

(Fnter GUEES and IMMEIETTE beck of stage.)
A soldioer listems to mo insult to & dady.
(LaGHS) *Twas & joot.
Needing repsration. Draw your sword.
Hot im the Susen's salon.
Instently! (THEOSS CLOVE IN HIS FACE) Cowardl
I s no coward.

(Draws his sword - fight.
mmuuu‘:'m-m}

Gentlemen! Centlemenl This is too much. In the
Guesn's presence, (FICET CEASES] The cause of the
quarral?

A 1ady, Sire.
Ko ludy can sxcuse such reshness.
{m:umm-.--tuﬂ.]

(T VARDES) Tou, momsieur, are silent as to the
oauss of this guarral.

I bagy your indulgenoe, Sires

Tou overstep yourslf. I have noticed and have
hoard whispers of your confidence in your frisndship
with a Eing. It is a little overdsme, MNonsisur le
Earquis des Vardes.

Sirat

(T0 LORRAAINE) *Tie well your hot blocd is met 1o
eomnand my troope. You are under mrrosts And you,
Monsisurs des Vardes; toke care pou do pot pay an
extended visit to the Fortress of Fignarclle.

Birg, it is my duty to such = gallant officer as
ihe Chovalier de lorreise to infors you be Fought for
my honour. It was Monsiour des Vardes who slandered me.

(70 VANDES) Is this ture? You sre sdlent. (T
LORRAINE) Spesk. Tour words are blund, but they are

usually Lo be trusted. Spesk, Your King covmsnds you. ‘

Spealki
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Your Eajesty sust forgive my silence.
Bo shall aew.

Sire, Monaieur de Culohe, to whom you have shown
wuch favour, tells ms Honsleur le Harguls dea Vardss
had the effrontery to call se the sistress of the
Chevalier de Lorraine.

[

Insult you? (TO VARDES) By my osth, you take
grent libartfes with your friemdship with & king.
The Bsstille would eool such an ardent friendship.

Bire; I had reason for my words,

I may have resscns = strong reasons = for sending
you fees Court.

The Bastille, Sire, is o who has

Then "tis done at the instigation of one whose
mmile is tender = yet her heart works evil plots
sguinet you Mojesty.

1 Will you women always talk in riddles?

I will be bolder. Thers was an ccoasion whem Mdlle.
de la Velliere unwittingly took precedence over the
wife of Monsisur le Freaident .

You miks seandal cut of a trivial imcidemt.

Mot I, Sire. badsme de Solssons remarked at the time
to the Duchegsse de Ventadour; and aftersards to me.
She begine to repsat hereslf. Age, Sire. We sust be
lenient .

Esep alomer to your story.

Eodame de Solssonc, Sire =—

Well, whot did she say?

She was aware Mdlle, de la Valliere was slightly
lome but ahe never before knew she wes also blind.

By my oath, I swear I'1]l have no sore of this.
Mdlle. de la Vallisre's name seems on every lip.

Aye, Sire, that im just what chokos Madame de
Soissone" parched throst.
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111 cure it. Tou, Eadame de Solssona, will journey
to sose country vills = and remsin till your throst
im leas pardhed.

gire, it is &an unjest sentence. It is Nsdame who
should go. She traffice in intrigue sgainst you.
She would seoretly ssrry Ssdemcisells de Hontalis
to Bonaieur de Gulehe = to frick you, Gire.

jealous spite - I know not what. I have &
word ngainst the Chevalier de Lorraine, and Nonsleur
de Guiche, whose insults 1 have long sulfered in

(LOULS moves up stage)
I would spesk about a letter, Sire - s Spenish letter .
Enl (STUPS) Tou have found the writer?
8ire, the Comts do Cuiche.
Tour proof?
She hes none.
Madsme onnot deny I speak the truth.
You will yot go too far.
So far that Madame way share my sxlls.

'mh-m:ﬂhlﬂ#ﬂ“ﬂ—'
ghatgau.

Aym; Sira, 'tmllﬂ-i”—hmnﬂh-
And you®

Nodume de Soissons' wit is so famous, it wpuld wile
away the hours. I should become well primed in the
peandils of her friends.

s letter = it was written by Nonsisur de GuicheT?

Copied, Sire, from one writtem by Endoms d& BolasonS.
Sonsieur de Guicke, Sire, like mysalf, was oaptured
hj avll Iu'.l"ﬂl.. lﬁut moausnt i ons. -. !I.H. is h
love. I, Sire; was jealous of Edile. ds Bk Vallieres
I admit it. It was not for har favour with your
Majeaty, 1 was polscned sgainst bar by lies.

Be will lesve Edlle. de la Valllisre put of this matiers

=
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Inpomaible. Ohe made it, Sire; Hedene de Scisscons
degeived sa. I sm alons respnsible for Monaisur de
Julehe gonsétting to write the letter. 1 alone will

(PO LOUISE) Since these plotters are your enenion,
Fou will be thelr judge.

Bire, I heve no bitterneas tosards Anyom .

Bon Dieu! Hasn't the Court taught you the sessine=s
of rovenga?

My heart, Sire, is too full of happinsss to wish
BOTTOW 1O EDyOne.

Tou would let these scandalmongers go IreeT
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Hire —
dhall it be the Bastille for all thres?

1 would erave your Mejesty's indulpence. Budsss
d'Urlesns has besn o friend to me.

You refuse to sond Msdass to Fignerelle?

dire, it is true Dsdems has served Franoe - for her
sarvices Lo &y couniry, the couniry I lowe, I would
mak for your indulgence.

1 warrant she has made 1t hot for you.

I wes unskcilful in meny ways, Sire.

Tou forgive her?

1 heve nothing to forgive., Indesd 1 owe lndame my
thanks for all my present happiness. It would show
ingretitude not to interoeds for her,

You wish her to resain in Paris?

Yoa, Sire.

Your wishes are my cosmands. (MURMURS FROM COURT)
Hush! TLere are two other culprits = M dese de

Goissons and Monsleur le Barquis des Vardes — what
of thom?

Shall it be the Bastille?

Be mereiful, Sire, O(ne must not forget cld friendships.
Priendehips thet sre sbused?

Sire, one oanmot forget kind deeds.

This time I shall be merciful = for = mereifml

Lat the traitors show you their gretitude. We

#s8, They will take & little country sir beyond
fifty lesguss of Paris.

Birel

Tou would plesd for your cousin against sy slster-in-—
1ew? More visions, Nonsisur le dus de Masarin?

Sire, 5t. Cuinevers appeared to me last night.
-

_E
:
|
1
£

|
|
?
|
i

1 akall sot on the systerious inforsstiom 1
recolved.

{ﬂﬂlm DE LA TAINE im in a
drunken sleep in & cormer.)

The sgemand of the troope at Hasnay?
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and leads her to KING.) el

Mille. de Kontalis has sung £
iy S e e
et MO8 Rore fo ceuse the scag to

Ehi  Mndemolisells, one lover is
"io o NNy te st e T

"Tis well said. MNomsieur de Culche, what
The hour grows lste. " Ry you?

Should I give freedom to the
would grow later, e B o

I heve keptey prosise.
(GUICHE spd WONTALIS steal off stage.)

(10 50I35085) Goodnight. A plesssnt journey. I
e told it is reining hard.

CURIAIN.
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